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P e s t e n  csütörtökön october 6 —  1 8 3 6 .

Megjelen  társával együtt h e tenkén t  kétszer  vasárnap és csütörtökön. Fé l  évi d í j já  
helyben képekke l  5 ft.  bori tékta lanul ; postán t> ft. pengőben. Budapestiek évnegye
denkén t  is v á l th a tn ak  példányt.  A ’ fo lyóiratnak egyes száma, vagy képe 12 kr. p.p.

E L B E S Z É L É S .

S z ö k e v é n y  s o r s a .  (F o ly ta t ás.J
Egy órai titkos beszélgetés után az idegennel, Anselino a’ lak

szobába té r t ,  hol ez alatt Anna asszony egy szugolyban Terkával 
suttogva közié nézeteit eddigi viseletéről, ’s tanácsait, mellyeket az 
Öregek utón útfélen olly örömest osztogatnak , ’s a’ iiatalok olly 
ritkán követnek. Mihelyt Anselino m egjelent, körülvevék ő t,  sőt 
T erka  szeszélyes dőresége is engedett kíváncsiságának, ’s vőlegénye 
ölelését jó  forma nyájassággal viszonzá, ki valamelly különös mosoly- 
lyal néze szemeibe.

,,A ’ mit kegyeteknek m ondhatok, ’s mondanom szabad — vi
szonzá a ’ sok kérdésekre Anselino •— őszintén közlöm, wieglevén 
győződve, hogy hallgatni fognak, ha m egtudják, hogy olly férjfiú 
életének biztosítása forog fenn , ki nekem tavai, midőn reá  hagyám 
magamat venni, hogy az órákat Bresciába elvigyem, életemet men- 
té-meg. Igen i s , ez azon előkelő gróf, k i , miután a’ kémek engem 
már m egfogtak, és tömlöczbe akartak vezetni, hol levetkeztetvén, 
ha az órákat csizmámban bizonyára m eglelik, rövid utón a ’ vi
lágból kiküldöttek volna, ki mondám emberséges képem által rész
vétre gerjedve engem szolgájának lenni mondott, magával hazavitt, 
o tt elrejtve tartogatott, ’s későbben tekinteténél fogva módot szerzett, 
hogy ismét haza jöhettem . A kkor végtelen sok jószággal b ir t , szá
mos előkelő rokonnal és még több baráttal; ’s azt m ondják, hogy 
egy szép, szeretetre m éltó , ’s gazdag menyasszonya is v an ; most 
szökevény, ellenségeitől iizőbe v é te te tt; mindenétől inegfosztatott, 
mi előbb sajátja v o lt, ’s tőlem függ m ost, neki viszonozni, mit ő 
olly nágylelkííleg egy ismeretlennel cselekedett.44 — „  „D e mi a’ ne
ve?4444— kérdé Anna asszony.— „M it vétett? mond az öreg Kuffo.44 
— „ „ H o l van menyasszonya? házas ő ?44 44 —• kérdi T e rk a , kinek 
keblében a’ vett tudósítások a’ jegyesre nézve igen jó  benyomást te t
tek. — „A z ő neve, Anna néni — viszonzá mosolyogva a’ kérdez - 
tetett — az fölötte nehéz kim ondató, ’s én kételkedem, hogy kend
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jól kim ondhatja, noha nyelve nem a" legéletlcncbbek közé tarto
zik. Semmit sem v é te tt, ipáin uram , mint azt, hogy Napóleon csá
szárnak fittyet, h án y t, és menyasszonya, kedves Térkőm , az elszö
kött. Vigyázz m agadra, ’s ne hidd, hogy talán itt akarná ismét föl
találni !“  Alig valának ezen utósó szavak m ondva, midőn orczájára 
egy hangos csapás e sék , olly hatalm as, hogy az ember nem hitte 
volna , miily gyengéd kéztől adatott legyen. Egy ,,förtelmes gazfiií!“  
követé Anna asszony szájából, és Ruft'o apa neheztelve fordult-el.

„N e haragudjanak rám ipám uram , Anna néni — monda Ansel- 
m o , mi alatt a’ jól eltalált helyet arczán dörzsölné , mellyet hogy 
Terkától m egérdem lett, jól érzé magában — higy jék-el, jo b b , ha 
előlegesen semmit sem tudnak, mint azt a’ szükséget, hogye’ nemes 
férjfnit meg kell mentenünk. M ihelyt bátorságban lesz, kész vagyok 
egész történetét elbeszélni. De a’ megmentésnek még ma kell meg
történni , mert már hallottam a’ vadászoknak neszét. Midőn Varal- 
loban az utósó éjt töltém , több gyanús ember tűnt szemembe. Ezt a’ 
koresmáros is bizonyítani látszék, midőn vacsorámat asztalomra tévé. 
„Ezek m ár megint embervadászatot tartanak — mondá— az átkozott 
gazemberek! ’s ki az előbb itt volt, tudósítást hozott nekik, hol lesz 
a’ vad található. M ár több nap óta czirkálnak itt a’ környékben , 
minden hegyi utak el vannak zárva Schweicz felé; valami fontos le
het , a’ mit bekeríteni kívánnak; ja j a’ szegénynek, ki egyszer ke
zűkbe akad!”  — Nem hittem ak k o r, hogy e’ veszély nemes lelkií 
jótevőmet illeti. Látják  tehát kendtek, hogy egy pillanatot sem lehet 
elvesztegetni; a’ közönséges utakon elosonni már lehetlen ; de talán 
a’ Mergozzolo setét szorulatain keresztül a’ Ribi hegység felé még 
lehetséges, hol az utakat csak a’ belföldiek ism erik, ’s honnét aztán 
a’ Gotthardi ut m ár csak egy pár lépésnyire van. De ehhez az egész 
ortai völgyön kell keresztül menni, valamint a ’ tón is átevezni,’s ez, 
a’ legnagyobb vigyázat mellett is , veszedelmes marad.

Terka, haragját elfeledve, legnagyobb figyelemmel halIgatáA n- 
schnót; most közelebb jőve hozzá, ’s bizoefaffnasan monda: „Nem 
volna-e legtanácsosb, ha te  a’ grófot a’ szép Borgoinanero asszony
sághoz vezetnéd , ki m ár olly gyakran adott szerencsétlen, ártatlan 
szökevényeknek menedékhelyet ? O tt békében várhatná-el, inig az 
üldözők a’ keresésbe bele fáradnának, ’s veszedelem nélkül lehetne 
Schweiczba átsurranni.”  —  „  „E j la! T erka kedvesem — inondA n- 
selm o, a’ leányt nyájasan m egölelve, ’s a’ kezecskét czirógatva, 
nielly előbb olly bátran emlékeztető őt a’ papneskormányra — hát is
mét jó  vagy? Igen, galambom, ha e’ kis kezecske nem volna olly 
szép , csapását nem tűrtem volna olly békén. A’ mi tanácsodat illeti, 
az valóban nem rósz ; de ezt csak legutójára hagyjuk, inért a’ gróf
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nak fonlos okai vannak a’ sietésre.44 44— „Nem szabad nekem veletek 
m ennem , édes Anselmo? — suttogd a’ leány felhangon, mellynek 
félénksége maga inutatá már a’ kérdés különösségének ön tu d ásá t, 
’s olly hi/.elgve simult az if jú ra , olly édesen nézett szemébe, mint 
talán ritkán vagy soha sem nézett. — ,,„ T e ?;444 — kiálta Anselmo 
meglepetve, ’s végig néze a’ gyengéd, sudár termeten, mellynek kel
lemessége még ezen kétséges pillanatban sem hibázá-el hatását. — 
„H idd-el nekem — folytatá a ’ leány nagy élénkséggel — az én je 
lenlétem utatokat sokkal biztosabbá teendi! Kiki ismer engem, mint 
az öreg Kutfo leányát; kiki tudja, hogy vőlegényem van, ki mester
ségét idegen országokban űzi, ’s a’ g ró f, Jeroniino rokonunk neve 
a la tt, velünk jöhet. En rettenfhellen és ügyes vagyok; a’ hivatlan 
kémiákét elmés, vidám szavakkal kijátszom. M ár úgy is sokszor vitt 
egy ügyes asszony valamit véghez illy esetekben, mi a’ férj fiák előtt 
lehetlennek látszott.44 — „„A k árm i legyen az, mi e’ gondolatra bir 
téged — monda Anselmo komoly arezczal. miután homlokát meg
torló — átlátom , hogy igazad van. Kisérj-el m inket, ’s csak azon 
lé g y , hogy egy kosárka árút össze készíts; én majd az én ’s a’ gróf 
számára teszek valamit össze. A ’ tizedik óra ütésével utón kell len
nünk , hogy a’ fölkelő nappal már a’ tóra ereszkedhessünk.4444

Itt félbeszakaszták az ifjú ember beszédét Anna néne ellenveté
sei , ki a’ leány szándéka és vakmerő vállalata fölött szörnyen csó
váld fejét. Az apa is komoly ellenészrevételeket te t t ;  de mind a ’ 
kettőt megnyugtatá Anseltnónak beszélő tehetsége ’s a’ leány nyu
galm a, melylyel ez úti készületeit rendbe szedé, a ’ nélkül, hogy ro 
konainak ellenvetésére ügyelne.

Az óra m ár eliité a’ tize t, midőn a’ három utas elhagyd a’ védő 
házikót. Halkan, csaknem hallhatlan lépésekkel lebegett Terka előt
te k , veres szoknyában , fekete ingvállban, fehér köténykével, a" vi
rággal diszes kalapot karjáról lelógatva, ’s fe jén , mellynek befont 
fürtéi díszesen és tömötten hullának vállairól ’s hátáró l, egy kosarat 
v ive , mindenféle gyümölcsökkel inegrakottnf. Sebesen haladt ő előre 
a’ jól ismert utón a’ nélkül, ho g y , mint szokása va la , kísérőire 

'csábitó pillantatokat vetegetne, vagy szeszélyes beszélgetésben elmés- 
ségét mutogatná. Legott u tána, a’ még járatlan hegymászót elárul
va , ment a’ g róf, sokszor bizonytalan lépésekkel. Csak egyes pilla
natokban volt képes vezérnéjének gráczia-termete ’s mozdulatainak 
csinossága csodálkozó érzelmeket gerjeszteni keblében, ’s ha ez meg 
is tö r té n t, a’ villámhoz hasonlított, mellyet sebesen még setétebb 
homály követett. Sorsa , egy maga által okozott veszteségnek keser
v e , ’s a’ jövendőnek homályos sejtményei terhesebben nyomasztók 
őt, mint a’ faragott l’a-árúk, mellyckkel Anselmo megrakd őt. Ezen

a
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htóbbi még hallgatóbb *s komolyabb volt mind .a’ kettőnél. Vállalata 
nyomasztólag feküdt szivén, a’ nélkül, hogy ön magára gondolt vol
na , ’s máskori olly vidám szeszélye, heves elhatározottsága Terká- 
nak mai viselete által megtört, melly ma egészen m ásokból látszott 
származni, mint csupa tetszvágybul. Kevéssel elindulásuk előtt némelly 
keserű szemrehányó szót ejte Terkához. A 1 helyett , h o g y , mint 
szokás vala, ez által szeszélyét ébresztette volna fel, a’ leányt is meg- 
in d itá ; könyíikbe lábbadtak szem ei, ’s kezeit siró szemeire tevén 
és tőle elfordulván keserűn így szollá: „T e ma méltatlanul bánsz ve
lem ; valóban m o s t  méltatlanul. Csak mentsük-meg a’ g ró fo t, és 
m eglásd, hogy szerelmedet becsülni tudom !“  A’ leánynak fellázadt 
állapotja, kifakadása, ’s annak tudása, hogy ennek valami különös 
okának kell lenni, a’ szegény Iliit egészen leveré.

De mivel semmi esetre sem köteleztctiink ezen bűs-komoly tá r
saságot öt órai utján végig kisérni, szabad lesz ez alatt némelly ese
teket elbeszélni, mellyek következményeik által három barátinkat, 
setét é jje l, a’ vad Stroua völgyben ezen vándorlásra készteték.

Gróf O d o a r d o  G i a b e l l i  Brescia legelső esaládai közé ta r
tozott. Gazdag sajátjának birtokában még sok reménye volt neve
zetes örökségekhez; névszerint atyabátyja szándékozott őt tetemes 
jószágainak egyetlenegy örökösévé tenni, ha Odoardo az általa teen
dő feltételeket teljesitendi. A ’ halál által szülőitől korán megfosztott 
árva gyermeket az öreg Giabelli gróf neveié, még pedig gondosab
ban , mint ez közönségesen az olasz nemeseknél történni szokott. Ké
sőbb néhány évet külföldi egyetemben töltött-el az iíiű , ’s olly mi- 
veltségi fokot é r t-e l , melly nemcsak hazájában, hanem akárhol is 
jelesnek neveztethetett. Legkülönneműbb ism eretekkel fölkészülve 
minden lovagi gyakorlatokban ügyes , jeles termettel vonzó arczvo- 
násokkal ’s olly szemekkel megáldva, mellyekből az Olasznak saját
ságos tüze ’s egyszer’smind valamefly barátságos nyájasság világolt, 
arczain a’ séretlen egészség szine, egy tiszta kebelnek nyíltsága hom
lokán — hogy ne ébresztett volna illy phönix minden asszonyi ke
belben tetszést sőt legbelsőbb érzeteket irán ta?  Azonban az ifjú em
ber ezen benyomások ellenére is , mellyeket tüzes honleányaira te tt, 
olly részvétlen m arad t, hogy az öreg gróf szükségesnek lá tá , uno- 
kaöcscsét egykor szobájába hivatni.

,,iMeg vagyok veled elégedve, barátom — szállott az öreg ; — 
te  nem mint kéjencz, mint piperkőcz, hanem mint haszonvehető, er
k ö lc sö s  ifjú tértél haza. Atyajogot gyakorlottam fe le tted ; sok év óta 
épitém reád öregségem rem ényeit, ’s nem is kell mondanom, hogy 
kimiveltetésed engem boldoggá lesz. Föl is tettem magamban, hogy 
neked a’ napokban jó  indulatom jeleit adjam , midőn véginlézetemet
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leteszem , ’s téged egyedüli örökösömnek kinevezlek. De előbb szóll- 
nom kelle veled, mivel ezen örökösödéshez egyetlenegy, de elmul- 
hatlan föltételt kapcsoltam. T udod, inilly gyengéden szerettem nő
véremet, ’s miképpen az ő halála csaknem minden földi örömemtől 
megfosztott. Az sem ismeretlen elő tted , hogy atyai szeretetemet 
köztted ’s nővérem egyetlen gyermeke köztt híven megosztani, és 
inegfoghatónak találhatod azon óhajtásomat is , hogy szeretetem két 
tárgyát egyesülve kivánom látni. M o r s i n i  C a m i l l a  a’ nélkül 
is olly személy, ki hazánk legelső házaitól keresetlen nem maradand
ón ; szép, igen sok lelki tehetséggel biró, nemes gondolkozásé, szó
val olly jeles hölgy, ki mindenütt és mindenkor boldogíthat: hizton 
előre föltehetem te h á t, hogy neked az ő bírása által sokkal drágább 
ajándékot adok , mint egész jószágom átengedésével nyújthatok.“

A ’ nagybátya alkalmasint még tovább is beszélhetett volna 
félbeszakasztás né lkül, mert az ifiú egyátaljában semmi vonzalmat 
nem érzett magában azon kincs ir á n t , mellyet az öreg ur olly nagy 
becsben tarto tt. Az emberi szellem olly furcsán és fonákul van al
kotva, vagy is inkább saját szabad akaratjának olly végtelen becse 
van, hogy, a’ mit reá  tukm álnak, mi neki megszerzés fáradsága 
nélkül ajáltatik, legyen az a’ legjelesb legtökélyesb, legyen az, a’ 
ini más körülmények között törekvésének fő ezélj a lett volna, szemei 
előtt legott minden becsét elveszti, sőt idegenedni kezd tőle. I la  
m ár ez általános igaz, mennyivel inkább kellett itt m egtörténnie, ha 
megtudjuk, hogy az ilié ember nemének legfüggetlenebb lelkei közé 
tartozo tt, ’s mint minden más, kinek a’ szerelem nem csupa érzéki 
éldelet, a’ házasság nem csupán egyezkedési szövetség, e’ két dolgot 
legszentebb oldaláról vevé-föl, mellyet emberi kézzel megszentség- 
telenitni nem szabad. E’ mellett Morsini Camiha ifjúságának legkel
lemetlenebb emlékezetei közé tartozott. Mint anyjának egyetlen egy 
elkényeztetett leánya mindennemű illetlenségekkel, szeszélyekkel 
’s kiállhatlanságokkal vala felruházva. A ’ vidor fiúnak , ki inkább 
szabadban játszott volna maga nembeliéivel, a’ kis tündémé szolgá
la tá r a  kelle készen lennie, csak egyedül társnéja kívánságainak ele
get tenni, tőle m agátbántatni, uralkodását eltűrni, ’s minden ötletét, 
beteljesitni; ’s ha ez meg nem történt, a’ leány kiabálni kezdett, és 
Odoardo mindenkor rendszerint lakolt érette. Egy nap sem mult-el, 
hogy Camilla miatt nem korhollatott volna, ’s a’ keserűség könnyei, 
m ellyeket gyermekségében elsírt, ’s mellyek a’ felnőtt ember emlé
kezel ében nehezebbet nyom nak, mint azutáni életének millió annyi 
sóhajtása, csak egyedül e’ forrásból származtak. (F o ly t. köv-J
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P E S T I  V I Z S G Á L Ó .

G y á s z . h i r .  H m lán 6 1 -d ik  evében inlázbúl nuilt sep t. 30-kán  szendcriilt 
á lta l boldogabb é le tre  n i. S /.alai báró  H a r k ó n z y  J ó s e f  u r ,  ő cs. k. fe l
ségének a ra n y  kulcsos Inve , ’s a ’ n. m. ni. k . h e ly ta rtó  tanácsnál ta n á c s n o k , 
m időn közjónak sz en te lt szo lgálata  39-dik  esztendejét tö ltené. E lh u n y té t g y á 
szolja: le á n y a in , b . B a r k ó  c z y  S i d o n i a  k isassz . —  an y ja  ni. I l ir ip i  S z o 
b á n y i  K l á r a  assz., néhai ni. Szalai b. B a r k ó  c z y  F e r e n c *  cs . k ir . 
k a m a rá s  özvegye —  testvérei ni. Szalai b. B a r k ó c z y  J á n o s  u r  cs. k ir. 
k a m a rá s , I s t v á n ,  az eperjesi t . k e rü le ti táb lán ak  tisz te le ti k ö zb irá ja , ’s A n 
t ó n i a ,  néhai m gos P ra n k  József cs. k . ő rnagy  özvegye. —  A z idvezü ltnek  
h ü lt te tem ei sa já t kívánsága szerin t oct. 2 -kán a ’ városi köztem etőbe v ite ttek  
ö rö k  nyugalm ukra.

H A Z A I  H I R L E L Ő .
G y á s z h i r  S z e g e d r ő l .  A ’ m últ sep tem ber 23-án  reg g e li 5 y „  ó ra k o r 

szcnderiilt á lta l örök nyugalom ra városunknak közösen tisz te lt szószóllója ns 
B é r ó  J á n o s  n r  é letének 56 -d ik  évében. A z e lhuny tban  a 1 sz e g é n y e k , á rv á k  
és özvegyek nem es le lkű  segédéi m e z ő t, a ’ köz egy  lelkes p o lg á r t ,  a ’ nem es 
város pedig  fá rad lia tlan  m unkásságú ’s példás szorgalm i! tisz tv ise lő t vesz te tt-e l, 
—  H ideg  te tem ei azon hó 2 4 -én  délu tán i 4 y „  ó rak o r té te ttek  a ’ p o rh ad ás-  
keblébe ; a ’ gyász  - kocsit köz tisz te le t és sz e re te t je léü l a ’ legnagyobb szánni 
k ísé rő k  követték . M ély fájdalom  köz tt könyezik  e lh u n y ta t h ite se : H e  f e l e  
A n n a ;  gyerm ekei A n d r á s ,  cs. k ir . g yalog  fő h a d n a g y ; B o r b á l a ,  S ilb e r  
A n ta l, C sa n á d ’s C ongrád m egyei táb lab iró , ’s  kebelbeli tanácsnok h ite se ; J á n o s  
le lkészi se g é d ; F  e  r  d i  n a  n d b. M árjássy  g yalog  ezredheli k a d é t ; J  o s e  p h a , 
I m r e ,  R e g i n a ,  A n n a  é s G y n l a ,  úgy' C ü c i l i á u a k  h á tra  h a g y o tt á rv á ja  
B e i ni e 1 J ó z s e f ,  ’s  unokái S  z  i 1 b  e r  V i l m a ,  K  á  1 m á n és I l k a .

N l S K D L C Z y  1 S T V Á X .

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y .

P l a t i n a  a ’ R a j n a  f o l y ó b a n .  M ár ezelő tt is olly vélem ényben vo ltak , 
hogy a’ R a jn a  hom okjában p la tin a  t a ’á lkozik . E zen vélemény' eg y  v izsgálat 
á l t a l , m ellyet nem  rég iben  valam clly  chem ikus a ’ W o r th  k ö rnyékbeli a ra n y . 
füvénynyel t e t t , b izonyossággá vált. A z em líte tt chem ikus ugyan  csak  csekély  
p la tinarcszeke t ta lá l t ;  v isszahatása i m indazálta l sem m i kétséget sem hag y n ak  
m ár annak valódi lé tezése felől a ’ fo lyóban.

S z í n é t  v á l t o z t a t ó  l ó .  C aux u r Boy'au nevű k asté ljában  valam clly 
fiatal szép lóval b í r ,  m elly  m á r  három szor v á lto z ta tá -e l sz ínét. E red e tileg  
barnapej v o l t , későbben a lm ásszürkévé v á l to z o t t , ’s legú jabban  ism ét v issza- 
ny 'erte előbbi színét. C sak a ’ napokban m u ta tk o z tak  egész te s te  hosszában 
feh é r  v o n a lo k , ’s b iz to ssággal v á rh a tn i , hogy  az  á lla t e lőbb-utóbb egészen 
feh ér leend. Ezen uj cham eleont a ’ tá jé k  lóorvosai igen  g y ak ran  lá to g a tjá k  ’s 
v izsg á lg a tjá k .

E g y  n a g y  c z e t  c s o n t v á z a .  Azon óriási cze t c so n tv á z a , m elly  nem 
rég ib en  Coblenzen keresz tü l v ite te tt  —  m ond a ’ berlin i H aude —  eg y ik e  a ’ 
legnagyobbaknak  , m cllyeket a ’ ten g e r v a laha  szü lt. H ossza  ezen czethalnak  
( j5 , m agossága 18 lá b ;  feje hosszasága 22 1., fa rk a  szélessége -1  lá b ;  o ldal- 
h o rd á ji szám a 2 8 ,  uszonyai hossza a’ vá llapoczkákka l eg y ü tt 11 2 l áb ;  uszo
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nyai eg y  férj fi-karhoz hason lítha tnának . E ’ nagy  á lla t nehézsége m in tegy  125. 
000  k ilogram  volt. C son tja inak  m egv izsgálásábó l k i te ts z e tt ,  hogy  ezen á lla t 
vénségbiil m ú lt-k i , ’s a ’ h ires  C uv ier a z t 9 —10 századosnak m ondotta lenni. 
N em ére nézve női; ném i része it, g ég é jé t ’s a ’ t. sp iritu sban  ta r to g a tjá k . M egvé
te le ,  a ’ bonczolás és e lkészítés kö ltségei ö sszesen , m int m o n d ják , 00 .000  h o l
landi fo rin tba  k e rü lt. Ív  cze t fejében egy  szobát k ész ítte tek  , mcllyben 50 sze
m ély fér-el. V an benne egy em lékkönyv is , szám os előkelő szentélyek nevei
vel, k ik  e’ cze thal vázá t m egtek in tek . H a sa  o rchestrnm nl szo lgál, inellyben 21 
haugász ad h a t hangverseny t. E lk ész ité  e’ je le s  cson tvázat P a r c t  L . F .  ostenc’.ei 
h ire s  term észetv izsgáló . Je len leg  m ajnai F ra n k fu r tb a n  m u to g a tta tik  ezen óriás 
hal-váz.

U j é r c  z - n e ni. A berdecnbcn angol o rszágban  fedezék ez t föl , ’s  D o- 
n i n m nevett kapo tt. A’ rn b is law i g rán it-ré teg ek b en  szám osán ta lá lta tik . Che- 
m iai tu la jd o n ság a ira  nézve a?  Alum niiimhoz sokban  hasonlít.

A ' t o k - h a l n a k  s z í v ó s  é l e t e  á lta láb an  ism erte tik , L a in g  tir e g y e t , 
m elly jó  nagy d a rab  cze t-h ú st n y e l t - e l ,  n ieg h o rg o z ta to tt , ’s a ’ fedélzetre  hu 
z a to d  , hol p ré d á já t hasábu l k im etsző , ’s fa rk á ru l a ’ b ő rt lehúzák . M időn az 
á lla to t ezután  ism ét vizbe vetek , n ag y  sebességgel odább  úszo tt.

K Ü L Ö N F É L E .
A ’ f r a n c z i a  f o g o l y  A f r i k á b a n .  A lg ie rb a n , estve ju n iu s  3 -k án , 

E ab -e l-  Qued n tszában , a ’ nép egy hosszú szakálú  em bert fogo tt kö rü l, k inek 
m agav ise le té  sz in tú g y , m int ru h á z a ta  egy  távul tö rzsökből eredő A rab ra  m u
t a to t t ,  noha azon k ö nnyűség , m ellyel francziáu l b e s z é lt ,  ez t kétségbe lá tszék  
hozni- A ’ férjti valóban provencei sz ü le té sű , k i1 m iután  több m int négy  év ig  
é lt  az  A rabok k ö z ö t t ,  ’s  egészen a ’ S a h a ra - ig  nyom ult elő B eni-M zabson t ú l , 
ism ét szerencsésen v issza té rt A lg ierba . K övetkező  az  ő ka lan d ja in ak  röv id  váz
la ta . „B aiidou in-nek  nevezi m agát azon e m b e r; noha l ’rovenceban  s z ü le tv e ,  
’s  a ' tú riu l collegium bau n ev e lte tv e , sokka l jobban  beszél o la s z u l, m in t franczi
ául. A lg ier bevételekor azon czéllal jö t t  A frikába , hogy i t t  h a tá s -k ö rre  ta lá ljo n . 
M időn eg y k o r (1832-i m arcziusban) a ’ város környékén  sé tá lg a tn a , eg y  osz tály  
A rab  á l t a l , a ’ Je sse rs  törzsökből, m eg tám ad ta tv án , o rszág u k b a  elv ite te tt. I t t , 
kö rü lm eté lék , ’s európai ö ltözeté t a rab b a l k icserélve m egh ázasiták . M iután  kevés 
idő  m úlva feleségét m agátul e lta s z itá ,  az  A rabok  e lő tt g yanúba e s e t t ,  hogy  a ’ 
k eresz tényekhez  v issza  ak a r  lépni; m inélfogva egy  M arabu inak  eladák  őt. B au- 
douin m ost hosszú u ta t tön nevezetes kalandok  és sz in te  h ihetlen  v issontagsá- 
gok közö tt. G azdá ja  ő t egész a ’ S ah a ra  közepéig  elv itte , m elly ó ljában  g azd ag  
és népes v árosokra , valam in t elpusztu lt v árosok  nagyszerű  ro m ja ira  ta lá lt . S zá
mos fe líráso k a t is  l á t o t t , m ellycknek e lő tte  ism eretlen  betű ji sem  a r a b , sem  
l a t i n , sem görög Íráshoz nem hason litának . V ég re  a’ M arab u t h a lá la  á l t a l , 
m it a ’ cho lera  e szk ö zö lt, szabadságát v isszan y erő ; m ert ezen b etegség  1835- 
ben egészen legbelsőbb A frikáig  dühöngött. E’ p illanattó l kezdve B audou in  fél
tévé m agában , hogy ism ét az E urópaiakhoz v isszatérjen  , m i t , a z  egyenes u ta t 
e lk e rü lv é n , szerencsésen véghez is v itt. A ' tökéletesség  , m ely lyel m agát arabu l 
k ifejezi , az  alapos ism eretek  , m ellyekkel a ’ K oránból b i r , ’s  m ellynek csak
nem felét kívül elm ondani ső t m ag y arázn i t u d j a , va lam in t egy ik  néptörzsöktől 
a ’ m ásikhoz szün telen  u tazása  képessé te tté k  ő t , ho g y  tu lajdonképpi szárm azá
sá t e l t i tk o lh a t ta , ’s m indenki e lő tt valódi A rabnak  ta r ta té k . U tazása közben 
csak  azzal szerezheté-m eg  é le lm é t, hogy  a ’ g y ó g y m es te iség e t, az  o ttan i
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szokás s z e r in t , t. i. titk o s je g y e k k e l ’s egyéb m esterfogásokkal g yakorid , llly  
m ódon lehetséges vala , hog y  m inden ellentállás nélkül egész A lg ie rig  e lju th a 
to tt. Ezen a’ s iv a tag b an  e ltö ltö tt négy évről szálló tu d ó s ítá s , m ellynek le írá 
sával je len leg  fog la la toskod ik , nem fogja e lkerü lhetn i a ’ ny ilvános figyelem nek 
m ag ára  vonását, v a lam in t a ’ tudós v ilágot is é rdck lcnd i, inelly e lő tt belső A fri
k án ak  azon ré szé t m ég siiríí fátyol ta k a r ja .

S z e r e n c s é t l e n  s z e r e n c s e .  E g y  szegény  f ic z k ó , m este rség ére  nézve 
kőm ives, ö rö k ség e t kapo tt A m erikában m egholt egy ik  n a g y b á ty já tó l , és az 
m in tegy  150 .000  frank ra  m ent. É p íte tt  m agának eg y  szép h á z a t ;  de  a ’ sok 
pénz b ir to k á b an  lévén egyszersm ind  neki eresz té  m ag á t rég i v á g y á n a k , az 
isz á k o ssá g n a k , ’s a ’ napokban m egfúlva leiék őt az  utsza sa rában  !

F  r  a  c  z e  r  ő r n a g y  e l v e s z t e  fogadását. E zen , g y o rs  lovaglásáról 
is m e re te s , úri em ber legközelebb fo g a d o tt , hogy P arisbó l B rüsse lbe  ’s onnét 
ism ét vissza lovagland h a r m i n c z  h a t  ó r a  a l a t t :  de a ’ k iszab o tt id ő re
be  nem érkezett. A ’ több i m ellék- fo g a d á so k , m ell) ek e t m ellettek  m ások te tte k , 
m integy 10.000 fran k ra  m entek .

E M L É K  M O N D Á S .

G y a r l ó s á g .
A ’ ro sz ra  em ber korán  m e g é r ik ,
’S jóban  h iányos h o lta  napjáig .

V ö r ö s m a r t y  után S.  Karolina.
É s t . M időn azon ism ereteink  tám adta tnak-m eg , m ellyek tisz ta  megfontold* 

és józan  ész szülem ényei., nem rem e g ü n k , hogy tő lünk e lpere ljék  : kezünk köztt 
van  azokró l az örök erővel biró  okosságnak 5s észnek gáncs a lá  nem jöhető  
oklevele ; erőseknek  él ezzük ezzel m agunkat.

B—1—8.
K e s e r v .  V eszteségünk helyének távoztával e g y ü tt távoznak keserűségeink 

is ;  k iv á lt, ha ujubb és u jabb tá rg y ak  fo g la la to skod ta tják  képzeletünket.
L  .  .  • CS .  A  M  A  I ,  I A .

B a r á t s á g .  Sem m i sem  j ó , mi nem tisz tessé g es, ’s a ’ mi tisz te s sé g e s , 
m ár m agában jó . K i haszonért kö t b a r á ts á g o t , fölségétől fosztja m eg a z t.

s i K i c i  után Jbarthi.

C s e r e r e j t v é n y .
1. — 7. A* férjf t sereg h aszn á l ja .

Csak zsidó nem né inelly ik .
8 . 4. 1. 2. 5. A ’ por jobbágy ismeri e z t ,

Mert ő vele  tar tozik.
1. 2. 5. ’S hahogy nem megy , ha nem teszi ,

Gyógyszeré t ezzel ad ják ,
5. 4. 3. A’ temetés után m ind járt

A ’ bút  itt  e loszlatják.
1. 2. 3. H itelezve midőn veszed ,

3. 4 . 6. 7. 5. A’ mérést ez követi .
6. 7. 3. Sebész ’s kötés szükség annak ,

Ki testén vise lgeti .
1. f . 5. 4. 8. Sok esetlen te t teket

A ’ Magyar igy  emleget .
k. a s z a r  i.

E lőbbi r e j tv én y  : V  i z.

K é r e l e m  Az u tó  a 6 évnegyed e lérkeztével keret te lnek  a ’ fe r tú ly é v i  
t .  e lő fize tő k , ne terheltessenek M eg ú jíta n i e lapokra az e lő fize tést.

Sz;erkezi R ó t h k r e p f  G á b o r ,  halpiaczon alul a’ Duna p a r t j á n ,  114. 6zám. 

Nyomt. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza 612.
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